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The Acts of The Apostles
Chapter 9

(of menace) NS (was) I (full) N9 (yet) 27572 (but) 17 (Shaul) DWW 1
(of our Lord) 17127 (the disciples) STTRoN (against) Sy (of murder) NL)\‘DPW (& the fury) XM

(The Priest) 3772 (High) 27 (from) 71 (letters) NN (for himself) i) (& he asked) Snwn 2
(for the synagogues) N2337 (to Darmsug) PYORTTS (to him) 717 (to give) 7M1
(way) XTI (in this) NT713 (those following) 1777 (io find) FTOW3T (he were) 77 (that if) N7
(to Jerusalem) ohwws (them) 713X (he may bring) 81" (he may bind) ORI (women) N1 (or) W (men) X733

(Darmsuq) P10?J'1'[i7 (to approach) R (& began) "W (he was) N7 (going) PN (& when) 7213
(upon him) by (there was) X7 (shining) 277X (the stillness) Wby (under) NN (from) 122
(the heavens) N¥2W (from) 11 (light) N777%3

(to him) 712 (which said) TR (a voice) NP (& he heard) P11 (the ground) N&N (on) P (& he fell) 52114
(for you) T (it is) 7 (hard) NP (Me) * (you) 3N (persecute) 7T (why?) K23 (Shaul) S8 (Shaul) SINY
(the goads) NOPW'? (to kick) Towanb

(my Lord) "1 (are you) NN (who) 11 (& said) N (he) W7 (answered) RV 5
(Yeshua) DW* (I Am The Living God) RIN RN (said) 7N (& our Lord) 77127
(are) N3N (persecuting) 577 (Whom you) NINT (Him) %7 (The Nazarene) N*781

(with you) TR (it will be told) D913 (& there) 1AM (the city) XY (enter) 9 (arise) O (but) KON 6
(to do) BN (for you) T (it is necessary) NPT (what) B2 (about) DY

(on the road) XITIN2 (with him) 7Y (were) 17T (who going) 7‘57&'! (& the men) R72331 7
only 92 (a sound) 89T (because) DL they were amazed) TN (as) 712 (they were) 1177 (standing) 1%°P
I I
(to them) ]TIL) (was) N7 (visible) RTTTNR (not) §o (but) 17 (The Man) WIN (they were) 177 (hearing) "9

(seen) RTTTNR (& not) e (the ground) RV (off) 173 (Shaul) S (& got up) BP1 8
(were) "7 (opened) TM°N2 (his eyes) M3 (while) T2 (anything) Q71 (by him) hi (was) N7
(to Darmsuq) PTDD'W'? (they brought him) Rate (his hands) T17T°R2 (they held) TN (& while) 721

(days) TT” (three ) N9 (to him) 715 (was) X¥T (visible) NP (& nothing) 8779
(he drank) "N (neither) XY (he ate) DN (& not) N

(a disciple) NTRbn (in Darmsuq) P02 (in it) 712 (but) 7 (was) ¥ (there) AN 10
(to him) hi (said) TN (& Jehovah) ¥ (Khanan-Yah) X" (was) 87T (whose name) 71227 (one) 7T
(my Lord) "1 (it is I) N3X (behold) 87T (& he said) =1X7 (Khanan-Yah) ¥*33r (in a vision) X112

(to the street) NPY™ (g0) 7 (arise) O (to him) 7T (said) X (& our lord) 17 11
(of Yehuda) RT3 (at the house) N1"22 (& inquire) "W31 (Straight) N30 (which is called) NPT
(the city) N2 (Tarsus) D107 (from) 13 (who is) TR (for Shaul) D15
(prays) N1 (he) T (while) T2 (for) 3 (behold) 8T

(Khanan-Yah) X" (whose name) 712%™ (a man) =) (in a vision) RT3 (he sees) N7 12
(his eyes) 13" (will be opened) JFTNBMIT (so that) ™ (a hand) X7 (upon him) by (& lays) @C1 (who enters) Sy

(many) XR™D (from) ]1 (I have heard) DY (my Lord) *71 (Khanan-Yah) N™237 (& said) 7181 13
(he has inflicted) Paley (evil) N2 (how much) 81227 (this) X177 (man) N33 (about) by
(in Jerusalem) D72 (on the saints) T TP

(from) 112 (authority) Nabw (to him) hi (is) MR (here) X277 (also) 7N (& behold) N1 14
(all of them) ]1:‘!53 (to imprison) TNONIT (the Priests) X772 (Chief) *27
(Your Name) 7120 (call) 1" (those who) ]‘5‘&

(to Me) 5 (he is) 77 (a vessel) NINIT (because) D1 (go) 5 (arise) TP (Jehovah) K™ (to him) 7T (& said) WM 15
(& to kings) nobnm (to the Gentiles) NP2 (My Name) 120 (to take) i?‘T)WJ'I (chosen) X"23
(of Israel) Svmon (the children) "12 (& among) N*2)

(to suffer) wrmb (he is going) TN¥ (how much) X2 (shall show him) TIMMAN (for) 7% (I) RIN 16
(My Name) 1 (for) St

(upon him) oy (& laid) @D (to him) hinb) (to the house) Nybe (went) PIN (Khanan-Yah) 8237 (then) 1777 17
(Yeshua) 29" (our Lord) 171 (my brother) "IN (Shaul) S (to him) hi (& said) 1N (a hand) NT°R
(you) NN (came) NN (when) T2 (on the road) RTTIN2 (to you) '[5 (Who appeared) "IN (He) 177 (has sent me) "3770
(& you will be filled) Nonnm (your eyes) "I (would be opened) JFTN2N1T (so that) '
(of Holiness) XWTIPT (with The Spirit) NIT17

(things) @712 (his eyes) "MW (from) 112 (fell) 5m (a moment) FTNYW (& son of) 721 18
(he was baptized) 1Y (& he arose) DR (his eyes) T (& were opened) INDNN (scales) NBL,‘PI7 (that were like) N7
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(days) NN (& he was) R (& was strengthened) SN (food) XNT2*0 (& he received) 5ZIPT 19
(in Darmsuq) P01773 (were) 1T (who) AT (those) 19377 (the disciples) NTbn (with) o

(in the synagogue) NDWIID2 (he was) N7 (preaching) 7721 (an hour) TTNYY (& son of) 72720
(of God) NTORT (the Son) 7172 (that He is) 1777 (Yeshua) DIW* (about) Sy (of the Jews) ™11

(him) 175 (had) 717 (who heard) "1™ (those) 12 (all of them) 17193 (they were) 117 (& astounded) 177130 21
(all) N,'[i73i7 (was) RV (who persecuting) 5777 (he) W7 (this) NI (was) 17T (not?) %) (they were) 1177 (& saying) 171N
(in Jerusalem) DTN (This) N3 (on Name) NS (were) 117 (who calling) 1977 (those) 10
(he is) NI (sent) T (this) NT7T (for) DY (for it) 72D (here) NI (also) TN
(Priests) N7 (to the Chief) Py (them) 23X (to convey) ban (to bind) MONIT (so as) TN

(he was) N7 (& agitating) 21121 (was) X177 (strengthened) S (more) 7" (but) 17 (Shaul) S 22
(in Darmsuq) P0127773 (were) 1T (who dwelling) 1771227 (those) 13377 (the Jews) [Saiyar) (them) 777{‘7
(The Messiah) NI (that This One is) 13777 (he was) N7 (showing) R (as) 72

(produced) 1772V (the days) N3* (there) 119 (to him) ) (increased) 10 (& when) 72123
(to kill him) "T272UPIT (the Jews) T (a plot) 8oz (against him) oy

(that seeking) 7"V (the plot) N3TTIBN (to Shaul) DY (but) 17 (to him) 717 (it was shown) PTZNN 24
(the gates) XYM (they were) 177 (& watching) "7 (to him) ) (to do) Tan5 (they were) 1177
(that they might kill him) ‘H‘315DPJ‘I (& night) N (day) RN (of the city) NOITT

(in a basket) NT*IDON2 (the disciples) NS (placed him) *711120 (then) "7 25
(by night) N552 (the wall) XTI (from) 122 (& let him down) *TT121

(to join) 1DPIMD (he) NI (& wanted) K32 (to Jerusalem) DPWTNG (to i) 12 (& he went on) FTXY 26
(of him) 1313 (they were) 177 (affaid) 19117 (& all) 177921 (the disciples) NTR5R5
(he was) W77 (that a disciple) w7abna (they were) 177 (believing) 1771 (& not) 8o

(the Apostles) NFT™ (t0) M (& brought him) T (took him) T (but) 1T (BarNaba) 3372 27
(Jehovah) ™17 (he saw) RITT (on the road) NITIN2 (just how) NI2™ (to them) ]T{B (& he related) "PNYRI
(in Darmsuq) 01772 (& how) X1V (with him) 717V (He spoke) S5 (& that in the road) XI2"RT
(of Yeshua) 237 (in The Name) 7103 (he spoke) S5 (in the open) Noi (eye) 1V

(in Jerusalem) obwmND (& exiting) PRIY (with them) TV (he was) N7 (& entering) SN 28

(in the open) X733 (eye) T'¥ (of Yeshua) BT (in The Name) T3 (he was) NI (& speaking) D111 29
(were) 177 (who knowing) 1" (those) ]‘5‘& (the Jews) N¥TT" (with) QY (he was) N7 (& disputing) WM
(to kill him) SRR (were) T (seeking) 1733 (but) 17 (those) AT (Greek) PRI

(by night) No52 (brought him) *711"N (the brothers) NN (knew) W7 (& when) 7121 30
(to Tarsus) e llow o (they sent him) "1 (there) 11N (& from) J12 (to Qesaria) N"DPL)

(& in Galila) Nobim (Judea) 7" (that in all) o3 (the church) X7V (but) 1°7 (however ) 073 31
(edified) N33 (as) T2 (peace) oY (in it) 773 (was) N7 (there) NN (& in Samaria) W21
(of God) NITON (in the reverence) nbra (& was proceeding) R*T7 (it was) N7
(it was) DT (growing) N30 (of Holiness) WP (of The Spirit) XM7T (& in the comfort) NN™22)

(among the cities) NNI¥T122 (Shimeon) 1WA (was) N7 (traveling) 201 (that when) 727 (& it was) X177 32
(the city) XP™ (in Lud) T3 (who dwelt) ™25 (the holy ones) &P (to) M7 (also) N (he came down) DT

(was) N7 (who lying) 81277 (Annis) O™ (whose name) 712U (one) 77T (a man) 733 (& he found) MTOWN1 33
(eight) RIN (years) 170 (& was paralyzed ) *Wi1 (in bed) NOTW2

(Annis) N"IX (Shimeon) TR (to him) 712 (& said) 71N 34
(The Messiah) N1 (Yeshua) 2" (you) '[i? (is healing) RON
(he arose) O (a moment) NP (& son of) 7127 (your bed) TOTW (& make) NI (stand) B1P

(& in Sarona) N31M931 (in Lud) 193 (who dwelt) 75T (all of them) 77773 (& they saw) TTINIT 35
(God) RIT7R (to) m> (& they turned) 1M20N1

(the city) XD2¥T1 (in Yoppa) 212 (one) N7 (a female disciple) \nabn (but) 17T (was) N7 (there) N™N 36
(was) D77 (rich) NP (this one) X777 (Tabitha) ND*2W (was) X7 (whose name) 71071
(was) 77 (which she doing) N2V (& in charity) NAPT727 (good) X3 (in works) XT2V2

(days) DI (in those) 113712 (in them) J1772 (but) 1" (she had been sick) NTI2NN 37
(in an upper room) gkl (& they placed her) 711207 (they washed her) 7T1TTONY (& she died) NN

(that Shimeon) 1Y (the disciples) NTbn (had) M7 (& heard) WAL 38
(Yoppa) NEY" (the side of) 233 (on) 9P (which is) TR (that) 77 (city) XA (was) 77 (in Lud) 52
(to ask) 1237 (two) 1770 (men) ¥723 (to him) o (they had) M7 (& sent) 1777
(with them”) J377TINX (to come) NPNIT (this) i) (neglect) 1N11 (** Do not) 8o (of him) 7731

(he came) NNN (& when) T2 (with them) J171Y (went) PN (Shimeon) TP (& rising) BP1 39
(they) ]‘HIT‘ (stood) QP (& were gathered) W21 (to the upper room) N s (they took him up) “TIPON
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(to him) i) (& showing) 1"IT127 (weeping) 1°23 (while) T2 (the widows) MDD (all) 7‘ﬁ53 (around him) 777
(them) ]‘HIT‘ (had) D377 (which given) N2771*7 (these) ]‘E‘ﬂ (& the cloaks) RN (the coats) ROMTI2
(she was alive) X7 (when) T2 (Tabitha) X1"2H

(outside) 73 (the people) NI (all of them) 795 (sent out) PEN (but) ™7 (Shimeon) T 40
(the corpse) NT2W (to) o (& he turned) “32NNY (& he prayed) 5 (his knees) 112712 (on) by (& bowed) VP
(her eyes) T (opened) FIFTND (but) 17 (she) 71 (get up”) P (“Tabitha) RN (& said) TN
(she sat up) NN (Shimeon) ]WDW'? (she saw) 7T (& when) 7727

(& he called) 877 (& raised her up) TI"PN1 (his hand) TN (to her) hi (& he reached) LWIN 41
(she was alive) N (as) T3 (to them) 37T (& he gave her) 27 (& the widows) RAPPIRDY (the saints) NI

(city) NN3°71 (in the entire) o2 (this) X777 (&was made known) DYTTINY 42
(in our Lord) 1712 (believed) 11247 (& many) XN™O)

(a few) 7T (not) N7 (days) NI (in Yoppa) XD (in it) 73 (but) ™7 (he was) NI 43
(a tanner) N*0712 (of Shimeon) 1WA (in the house) N3 (he) X177 (dwelt) NI (when) T2






